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44.Hie Thorlieit. 4J .Die Ter sohmmg - .

Das vierte ZciAz/ter erzeugte dewa/ttAatigtceit.
Treu/asigZceit undlei 'rat/ei eg .ß/än/tcßt es
mit gnrufamcn Blicke , und mit dem ScAuaeiZe
bcwaßnet vier . duß dem 7/e/me bßehdet/ic/i
ein JtT

alßbopß , und in der andern ZZimdßiArt
es einen SeJiifd , auf tve/c/iem dcrDetmg und
das Zafter unter dem Sinn 6i/de einer Sdene.
und eaiei ' Sddangc not einem ßZnßcZtnge/idute.
angebrachtßiid . Zu/einen Füßenßind Siege,.
(rcpAeen imd. in einiger Haitfenmng eine be/es .,
iigtz Stadt .

-Die/er bregenßand tvird dure/i eine /ieibsper/iai
äi bädier/idicr JC/ciimg vorge/te/Ü’. TnderFand
Aalt sie ein papierenes Tdmdräddten , ziberdasßie
mit vot/emJ/al/e ZacAt.Dies Aßhitiget Sa/amous
Spruch : das derd/undder .Z7urren van trc/aditei 'über
db 'Sme ..dir Haupt bedcdcteine bZegerne.dfutze . zun
Zeichen iAresßAweißaZZtgeii Jßrßandes : p7mnbeurn
ingeniuzn . ZFeben i/rJieAt ein utdianißAes Jüdin
mitmsgebreitctnn Sdiweife , die/esdftributbedeutet;
daß die .ZAarAeitaiier van einem ungcgrundeten
treifte der ffaßarf begteilet wird.

Zioegüdi umai 'rneride Jieiberjießen diefin (regen„
ßandvar . das eine Aalt einen JAlzweip, das Sinn,,
bitd des Dudens , und das andere b itt eine Sddangc
mit einem JJnßhj ’naeAdite unter die büß , we/die
das finnAi/ie Bild des ßefrnaes und derJ3asAcit iß.

Ou -. tanibach dcZ.
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43 . L ’ AGE DE FER.

Le quatrieme age amena Ia violence , la mauvoise foi , et la
trahison ; on lepeint d ’

aspect feroce , arme de fer , ayant sur
son casque une tete de loup , et tenant une epee et un bou-
clier , ou sont representes Ia fraude et le vice , sous les emble-
mes de la sirene , et du serpent ä face humaine.

A sespieds est un trophee de guerre , et dans l ’eloignement
une ville fortifiee,

• . . . . de duro est ultima ferro.
Protinus irrupit venae pejoris in aevum
Omne nefas ; fugere pudor verumque , fidesque :
In quorum subiere locum fraudesque , dolique,
Insidiaeque , et vis , et amor sceleratus habendi.

Ovid. 1 . Metamorplu

44 . LA SOTISE.

I
On personnihe ce sujet par une femme vetue ridiculement,
et qui tient un moulinet de carte qui tourne au vent , et dont

| eile rie de toute sa force , qui justifie la parole de Salomon ,
que dans la bouche des sots le rire abonde . Elle a une ca-
lotte de plomb sur la tete , pour marquer que son genie est

pesant : plumbeum Ingenium.

43 . L ' ETA DI FERRO.

La rjuarta eta porto $eco la violenza , la eattiva fede , e il
tradimento . , Si dipinge feroce d ' aspetto , armata di ferro ;
avendo nell ' elmo unn testa di lupo , e tenendo una spada,
ed uno scudo , ove sono rappresentati la fraude , ed il vizio
sotto gli emblemi della sirena , e del serpe con faccia umana.

yj ' siioi piedi sta un trofeo militare , e da lungi si vede
una cittä ben fortificata :

„ Uultima eta del duro ferro sorse,
„ Ed allor fu , che peggiorando i tempi
, . Venne ogni male ad inondar la terra.
„ Fuggl il pudor , la verita , la fede ,
„ E loro subentrö frode , ed inganno ,
„ E V insidie , e laforza , e quell ' ingorda
„ Di possederc ahi ! scelerata sete.

Ovid . i. Metamorf.

44 . LA STOLTEZZA.

iQuesto soggetto viene personifieato da una donna vestita ridi-
colosamente. Ella tiene nelle mani un molinetto a vento, che

gira , e di cui ella ride a piit non posso , cid che giustifica
il detto di Salomone , che il riso abbonda nella bocca de'
stolti . Ella ha un berrettino di piombo in testa per dimo -
strare , che pesante e il suo ingegno : plumbeum ingenium.



Prochc d ’ellc est un dinde qui fait la roue : cet attribut lui
est donne pour marquer , que la sottise est toujours aceompu-
gnee d ’ua csprit de superbe qui n ’a nul fondement.

Presso di lei sta nn pollo d ' Indio , che gonßa , e fa colla
coda la ruota : questo attributo le e dato per denotare , che
la stoltezza . e sempre accompagnata da un certo spirito di
superbia , che non ha verun fondamento.

45 . LA RliCON C1LIATI0N.

Ce sujet sc caracterise par deux femmes qui s ’ embrassent.
L une tient une branche d ’ olivier , Symbole de paix , et ciano . Una tiene un rarno d ' olivo , simbolo della pace , e
1 autre foule sous ses pieds un serpent ä face humaine , qui : V altra calpesta coi piedi un serpente con faccia umana , che
est 1 emblcme de la fraude , et de la mechancetc , j £ V cmblema della frode , e della malignitä t

45 . LA nie ONCILIA ZIONE.

Questo soggetto si caratterizza da due donne , che si abbrac-
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